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Word List 3

?

forever, always, ever; (with
negative) never

mother/mothers

I / - I»-«! / Ol a people, community,
nation/pi.

•>"i/;<~;' a female/females

U> ' how, from where

Jl family

f 2

LrJ possessors of

i
" possessors of (ace. & gen.)

'' those

these

abode, refuge

sea/seas

J ~Lj / J Jj II. to change, substitute

to appear

piety, righteousness

righteous person/pi.

Most Kind (an attribute of
God)

I. to bless

VI. Blessed be God

to extend, spread; to grant

a human being, human
beings

to be in vain; to perish

*^ —' / >»-- '

»

[]ff\j false, falsehood

/ • Ui belly/pi.

•Jslj minor part; hidden

.j / % to test, try

f.*>\j a trial, calamity

ijj| / i >\j door, gate

/ ^JjJ to leave

that, those (f.)

three

fruit /pi.

/JUj! two/ace. & gen.

mountain /mountains

hell, hellfire

.

JiUxj / JiL>- in. dispute, argue

x^ dispute, argument

/^X>- crime; blame

» '>
^T I ^T an army, a force

a serpent; demon

jinns

xj / J-aU- III. to strive, struggle

/r'an/r Ar^hir *.



striving, struggle

(act. part, of III.) one who
strives, struggles/pi.

to be ignorant

(act. part.) an ignorant
person/pi.

Ignorance: (period of)
Ignorance - pre-Qur'anic
period

answer^s^o / L-jW IV. to ,

cX~u / ^^UtJU-l X. to respond

c
• } s -r s

>xj /(SJaH IV. to disgrace

shame, disgrace

I ^y£&- to fear

fear

to be pure, sincere

IV. to purify

(act. part, of IV.) sincere
person with pure faith/pi.

an answer

C
saying; story/pi.

to grieve

to be sad

sorrow; grief

to gather; to banish

gathering

(the day of) Assembly
(after death)

to keep, guard, protect

/ Ja^U- (act. part.) keeper,
protector/pi.

the Protector (attribute of
God)

where, wherever

from whence; in a manner
which

IV. to surround; to
comprehend

The One who encompasses,
comprehends (everything)

||. to dispose, manage

,
I ji Jj V. to meditate, reflect,

consider

l / jji the back, hind part,
extremity

to know

I know

IV- to cause to know, to
teach

/bi / jli house, dwelling, abode/pi.

children, progeny

»

i — >jJ2 I ^—^^> sin; crime/pi.

> —.' ' —
<^Jt>J^/t. _ Jfci to go

> '.-" ,x - =;«:
* _ JfcJb / v _ Jb^l IV. to take away

taking away

gold



J VIII. to be equal; to sit
firmly

* *

to hope; (with negative) to
fear

to raise up; to exalt

spirit, soul, life

the spirit of holiness
(referring to Angel Jibnl)

wind; power; prosperity/pi.

II. to adorn, beautify

adornment

II. to subject; to put at
someone's disposal

IV. to conceal

secret/ secrets

secretly; in private

to run; to strive for

striving, hastening

to give drink to

to rest; dwell

a dwelling, habitation/pi.

tranquil ity

rt >...^ / n\ •» II. to give power, authority;
to make victorious

jlM •" power, authority; proof

s-lj—> equal; same

Jw~~~JI f-ij^o the right way

.~~*j / jLwo to go, travel

&

trees (coll. noun)

t>j><^Z> a tree, plant

/ i—>j>Z> to drink

'—'I i-**1 a drink

:/
/*
,»

evil, bad, wicked (thing)

to sell, barter

VIII. to buy, barter

satan/satans

to feel, perceive; to realize

they realise

you (pi.) realize

'V/r^.;<-<L~o / *A^ to intercede

fcA-**' intercessor/ intercessors

intercession

the sun

Ttwzj / re-w'l IV. to become

/tw' morning

'' " / Vij / J^y to turn away, prevent

f-n Cti ir'anir A rahtir A T C V T D n r » t /



_,
/ jJL/? bosom, chest, breast/p\.

» -
J2I wv? path, way

_Sj^2j / ^j^ff to turn

. :' > ," .*'
_3 j--*2J / >—ij^f II. to explain; to divert

» * *
i^Ajj^sj change (of winds)

IV. to befall, to happen; to
strike, injure

calamity, misfortune

j / jLs<3 to go, tend towards, incline

destiny, goal
.-

transgression

whatever is worshipped
besides God; evil forces,
idols

to extinguish

_ to desire
>—~ N»-

t ^ f Jj^

j-^ajj j^y II. to purify

t ? s ^ s
—SjJaj / k_JUs> to go around

»-• *
«Ujli> a group, a company

/jUs to fly

» '
Ji\Jff a flying creature; an omen

a* ./?.*..u / v,a.»..̂ 7,.

* '

<+*-&

to be weak

weakness

weak, a weak person/pi.

X. to take advantage of
weakness, to ill-treat,
exploit

the weak, exploited ones

III. to double

equal portions; doubling

IV. to feed

feeding

food

taste

to transgress

to continue

XT ' 7 X?

Jit / JJi> shade/shades

shade, shadow

»

to be unjust, to wrong, to
be tyrannical

injustice, tyranny

" ? ' 77 f

<JjjtJ(j2 / [»JUs an unjust person, tyrant,
wrongdoer/pi.

* '.*/'"$
*-Uaj / (t-LW IV. to injure; to become
1 - dark

darkness (lit. darknesses)

L
to wonder

IV. to delight, please

wonder

wonderful, strange



IV. to weaken; to frustrate

(act. part, of IV) one who
weakens or frustrates

to hasten

I \>*jC~*\ X. to seek to hasten

<Uj>-l*JI the transitory world (this
world)

to be just

the Throne

it may be that

to disobey

disobedience

to forgive, pardon

a pardon

Most Forgiving (attribute
of God)

to understand, to use
reason

they use reason

you (pi.) use reason

to be blind

blindness

blind

most blind

Ĵ P to stipulate

III. to make an agreement

•»

L

agreement, covenant

/ .ilp to return

to cause to return, restore

to deceive

a deceiver

jJ^P deception; vain hope

-• ./?P to be angry

anger

(pass, part.) angered

to forgive

to be heedless, negligent

(act. part.) negligent,
careless, heedless/pi.

negligence, carelessness,
heedlessness

to overcome, conquer

victory, conquest

(act. part.) victorious/pi.

»

to open; explain or reveal:
to grant (mercy or victory);

opening; victory

shameful (deeds), immoral,
filthy

a shameful deed; a crime;
fornication or adultery/pi.

to be glad, to rejoice

to divide; to judge

II. to explain clearly

separation, distinction

fn ni;r';)nii- Arahir A



IV. to prosper, to be
**— > " ^— successful; to be happy

(act. part. of IV.) prosperous,
successful ones

L_ C_

. • /
jjjJj / jU to win, gain; to receive

salvation

victory; salvation

over, above

to accept; to admit

IV. to approach

VI. to accept

Jj-J acceptance

*Li! I Qiblah, direction

,»S".
I 4jj3 city, town, village/pi.

IV. to be just

Ja~JL* (act. part, of IV.) a just
person/pi.

JaUf

*-~~i

more just

justice, equity

to divide

a partition; a share

IV. to make an oath

an oath

to relate, mention

stories

just retribution

to decree; to complete

j / *JaJ to cut

Jl>

I. to cut off; to divide

to sit; to remain at home

sitting

(act. part.) one who sits
still, remain at home,
inactive/pi.

II. to cause to turn, make
succeed in turns

heart, hearts

VII. to be turned about or
away from; to be
overthrown

II. to honour

IV. to honour

jt-J^j noble, generous

The Most Generous
(attribute of God)

to dislike

(act. part, pi.) those who
dislike

IV. to compel
t? X ^

a'jjj compulsion

to be enough

by no means; on the
contrary

to be on the point of; (with
negative) hardly

to plot

AOvj he plots

•^p a plot

A/-/-OCC tr» Di ir'artir Ar^hir A.



J
/ < to stay; to delay

* s,

/ (_T~ to cover; to make obscure

confusion

to wear

LJ clothing, garment

*-J 'the extremes of hunger'

a tongue, language, speech

<----*-lj / <•—«•*] to play, to trifle with

v-~*-J a play, sport

ij**i / jj-*-' to curse

(

' '$ »
X^J! / i

a curse

a curse

r
d/-^ to stretch, extend

a man

a man

a woman; a wife

Maryam

to plot, act deceitfully

a plot, trick

a company, assembly,
chiefs

f, •r f ' '

^ Îfr 21 !>LJI the exalted company i
the angels)

» -
f'*-xs water

> / tJU-—»l IV. to cause to grow; to
produce

OUJ plants, growth

7s1 S

1> / ^~J to forget; to neglect

JLu / 1—JLtl IV. to raise, produce, create

to marry

marriage

IV. to reject

(pass. part, of IV.) bad,
repugnant, unlawful

X) / ?t5o
^

cik;

»

III. to migrate

(act. part, of III.) one who
migrates

X. to mock, ridicule

a mockery, joke

to desire; to incline to

desire, whim, passion /pi.

a covenant, a treaty

to love, to wish

love

love, affection

The Loving (attribute of
God)

to leave, let

r fn Clur'anir Arahir A



"

(imperative) leave!

to inherit

IV. to bequeath; to give as
inheritance

inheritance

^'JJ behind, beyond

JJi / JJJ to bear, carry

d / /*-»"J to be extensive

s
\J wide, extensive

The All-embracing
(attribute of God)

II. to enjoin, command

a will, legacy

VI. to enjoin one another,
to encourage one another

to place, lay down, put; to
give birth

to warn; to admonish

•f"j* warning, admonition

to fal|;to befall

falling upon; that which
comes to pass

to bestow, give

The Bestower (attribute of
God)

woe, destruction

shame

Alas, my shame!

i (*"?"'- orphan/orphans

-*'.
I j~~i. II- to make easy, facilitate

»' f

ease, facility

easy

tn Oiir'anir Arahiir +.
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Unit 31
Derived Forms
of the Verb -
Form II

In addition to the Form I
verb, there are nine
Derived Forms used. For
all these, Roman
numerals from I - X are
used. Each Form follows
its own pattern for the
past tense and a set
pattern for the present. It
is important to get used
to recognizing these
patterns. This will be a
great help in building up
a vocabulary and in
reading correctly.

Three main roles
As a witness, a bringer of
good news and a warner -
these are three main roles
which the noble Prophet
Muhammad, may God
bless him and grant him
peace, was sent by God
to fulfil (line 13 opposite).
A witness - that God is
One and nothing is
worthy of worship
besides Him.
A bringer of good news -
the good news of God's
pleasure and rewards - of
Paradise - for all who
believe and do good
works.
A warner- of pain and
chastisement for those
who refuse to
acknowledge their
Creator and who persist
in wrong-doing.
These have been and are
the three main roles of all
callers to Truth.

So far we have been dealing mainly with simple, regular Form I verbs.

From the basic Form I verb or root, other verb forms are derived by:

i. doubling a root letter

ii. lengthening a root letter

iii. adding other letters either as prefixes or between root letters

iv. a combination of the above.

Of the nine derived Forms, Forms II, IV and X are used frequently in the Qur'an.

Form II - Past
All Form II verbs in the past tense are formed by doubling the second root letter

of the simple Form I verb.
Form I

Form II

he knew

he taught

he lied

i—> J5" he denied

The suffixes of a Form II verb in the past in its singular, dual and plural forms are

the same as for a Form I verb in the past. Indeed, the suffixes for all verb Forms

in the past tense are the same. For example:

Form I

Form II

you (m.s.) knew

you (m.s.) taught

you (m.p.) lied

you (m.p.) denied

Form II - Present
The Present of all Form II verbs follows the same pattern:

i. The vowel on the first prefixed letter has a dammah;

ii. The vowel with the second root letter is a kasrah in the present active.

iii. The vowel with the second root letter is a fat-hah in the present passive.

The suffixes are the same as for a Form I verb in the present. Indeed the suffixes

for all verb Forms I - X are the same in the present.

Past Active

Present Active

he taught

he teaches

JjJ he sent down

> •*' f
J J^_> he sends down

Present Passive he is taught

Imperative teach!

j_^j it is sent down

J JJ send down!

It is important to know the following forms as well because this will show how

words are built up. Remember that in Arabic the active participle denotes the

action as well as the person performing the action.

Active participle

Passive participle

Verbal noun

teaching,
teacher

taught

a teachini

- '
{*-*-«•«

instruction

Meaning patterns

A Form II verb may denote

(i) causation:

means 'he knew1;

means "he caused s.o. to know', i.e.
'he taught'.

Jjj means 'he descended'

J • ; means 'he caused to descend', i.e.
•* 'he sent down'or'he revealed'.

one who sends
down

sent down

a sending down,
revelation

(ii) intensity of action:

LLJ means 'he killed

Jl_j means 'he massacred'.

(iii) estimation:

means 'he spoke the truth'

means 'he considered s.o. truthful'
i.e. - 'he believed'.



x xx^ > x £

He created the human being. He taught him
clear speech. 55:4

He taught the human being what he did not
knOW. 96: 5

They said: Glory be to You! No knowledge
have we except what You have taught us. 2:32

And He teaches him the Book and the Wisdom
and purifies him. 2-. 129

But the satans have disbelieved, teaching
people sorcery. 2:102

We have made the messages clear for you that
you may use your reason, si-. M

Thus does Allah make clear His messages to
you that you may use your reason. 2:247

Whatever is in the heavens and earth glorifies
Allah. 57: 1

Whatever is in the heavens and earth glorifies
Him. 24:41

Glorify the name of your Sustainer, the Most
High. 87:1

And he said, O people! We have been taught
the speech of birds. 21-. 16

(They do not like) that it should be revealed to
you (anything) of good from your Lord. 2:105

O Prophet! Indeed We have sent you as a
witness, a bringer of good news and a warner.
33:45

Then they turned away from him and said, 'A
taught person, insane.' 44:14

And recite the Qur'an in a measured
recitation. 73:4

<U_Uj j 4

> >

> X

jla UJlP ̂ LJl L̂ I LL. JlSj 11 i

X X X > 3- £

J J^ jl 12

10 1

Ul ̂ Jl QJ-L 1 3 1

^ x x x *• _? r t*tx

15

Notes for text above

• Line 6: L^—> is a contraction of LJ__J - 'We

have made clear'.

mLine 10: A kasrah replaces the sukun on the last

letter in «_-_^> - Glorify!'. See also A-> j in line 15.
*̂~> '"*' w^ ^ x

• Line 11: L«_Jie- is passive. This is shown by the

dammah on the first letter.

• Line 13: l̂ -JL—a is the active participle of

The accusative here denotes 'as a bringer of good

news'.
* X ^ W X > ^ . ^

IJjfcLi , l̂ _JL_a and l̂ jJu are hal constructions

and therefore accusative, (see Unit 37).



Unit 31
Exercises

1. Fill in the blanks:

J_p

I - B.m.s.

I -B.m.s

2. Conjugate the verb JLt in the past tense, active
Plural Dual Singular

3.m.

3.1

2.m.

2.f.

1.m.&f.

2. Conjugate the verb JUP in the present tense, indicative, active

3.m.

3.f.

2.m.

2.1.

1.m.&f.

4. Meaning of Imp. Imperative 2.m.s. Form II verb Meaning of Imp. Imperative 2.m.s. Form II verb

5. Meaning Verbal Noun Form II verb

6. Meaning Passive Participle Form II verb

Meaning Verbal Noun Form II verb

Meaning Active Participle Form II verb



7. From the 15 lines of Arabic in Unit 31 of the Textbook, write:

a. One Form I verb which is jussive

b. One Form II verb which is 3 m.s. past active

c. One Form II verb which is 3 m.s. present active

d. One Form II verb which is 3 m.p. present active

e. One Form II verb which is m.s. imperative

f. One Form II verb which is past passive

g. One Form II verb which is 3 m. s. present subjunctive

h. One active participle m.s. of a Form II verb

i. One passive participle m.s. of a Form II verb

j. One verbal noun of a Form II verb

8. Refer to Selection 40: Surah an-Nahl, 16: 113 -115. Put in the missing vowels in the Arabic. Write the
corresponding English translation for each line of Arabic text.

U

Jl*Jl ,_» JL>-U (b)

îSo (c)

jj JujJ oU ~^£ jl 4JJI 4^*J Iĵ JMj (d)

f jJlj iu*J! r$LU ̂  Cjl (e)

(f)

(g)

(h)

9 a. The subject of the verb «• L>- in 8(a) above is

b. The subject of JL>-I in 8(b) is ..........................

c. The subject of Jjjj is in 8(c) ..........................

d. The words ,̂ > and pjl and 4^_~<l are accusative because they are
1 \

e. The word ^jJ_J^xl is genitive because it is ....................................................
^ «J

f. The word 4_Ul in 8(h)is accusative because it is ..........................................

g. Two verbs in the above Selection which are imperative are .......................... and

h. Two Form II verbs are .. .. and..



Unit 32
Derived Forms
of the Verb -
Form III

Meaning Patterns
A Form III verb may
denote
(i) the doing of an action
to someone
(ii) the attempt to do
something to someone.

By council and consent
The command to consult
(line 9 opposite) is
addressed in the first
instance to the noble
Prophet and, after him, to
all who are in charge of
Muslim affairs.
The attached pronoun
hum refers to the
believers, - that is, the
whole Muslim
community.
The word al-amr -
literally, the matter -
refers to affairs of public
concern.
This verse lays down a
basic feature of Muslim
government - that it is by
consultation and consent.
There are two views
regarding the decision
reached after such
consultation or shura:
that the ruler is either
free to accept or reject it.
The Prophet considered
himself bound by the
decision of his shura.

As mentioned in the last Unit, each Derived Form of the Verb follows its own set
pattern for the past tense and a set pattern for the present. It is important to
get used to recognizing these patterns. This will be a great help in building up a
vocabulary and reading correctly.

Form III - Past
All Form III verbs in the past tense are formed by adding an alif after the first
root letter of the simple Form I verb.

Form I he preceded J he killed

Form III he competed with he fought

The suffixes for all verb Forms in the past tense are the same. For example:
> ~ ,. >., ,

Form I I wrote C~^L-£ IJî J they (m.p.) killed

Form III I corresponded they (m.p.) fought

Form III- Present
Form III verbs in the present have the same following features as Form II present
tense verbs:

i. the vowel on the first prefixed letter has a dammah;
ii. the vowel with the second root letter is a kasrah in the present active;
iii. the vowel with the second root letter is a fat-hah in the present passive.

The suffixes are the same as for a Form I verb in the present. Indeed the suffixes
for all verb Forms I - X are the same in the present.

Past Active

Present Active

Present Passive

Imperative

he competed

he competes

compete

, qjL*»J he fought

he fights

he is fought

JJU Fight! (s)

It is important to know the following forms as well because this will show how
words are built up:

Active participle

Passive participle

Verbal noun

competing,

competed

competition

fighting, a warrior

fought

fighting

The verbal noun of a Form III verb may be patterned either on
>^- , ) ? - ? -
4JLL~o or on JU* as in JUS.

Meaning Patterns
A Form III verb may denote

(i) the doing of an action to someone, e.g.

*_Jl5 he wrote to, corresponded with - from ^_^ he wrote.

?j\£ he stood up, he resisted - from A IS he stood.

(ii) the attempt to do something to someone, e.g.

he tried to kill, he fought with - from J^S, he killed

he competed with - from J^ , he preceded.

as m



And whoever strives, he strives for his
own self. 9:19

And do not obey the disbelievers, and
strive with them with a great striving.
25: 52

Maintain the Salats, and the middle
Salat. 2:238

And they fought and were killed. 3:195

What is wrong with you - you do not
fight in the way of God? 4:75

And those who believed and migrated
and strove in the way of God... 8:74

Indeed, God loves those who fight in
the way of God, in ranks, si: 4

And share with them in possessions
and children. 17:64

And consult them in the matter. 3:159

Go, you and your Lord, and fight! We
shall be sitting here. 5:24

Fighting has been prescribed for you
while it may be detestable to you. 2 215

Permission (to fight) has been given to
those who are fought against because
they have been wronged. 22:39

God is pleased with the believers
when they pledge allegiance to you
under the tree. 48: is

When the believing women come to
you, let them pledge allegiance to you

on the basis that they will not
associate anything with God. 60:12

Indeed those who pledge allegiance
to you, they are only pledging
allegiance to God. 48:10

LjU JLftL>-

101
• i

jj.lc.la I'.g A U|

*>'»*> x > x X x ^ > > »vx x >

0^5 jjfcj JLill jt̂ sJiP î x^ 11

> " > tf£ ^ > ^ x > x > s ; x ^

J LJ jJuUj JUU jil 12

i
-

4JJI JlAJ 1 3

x> >

)p-l>- lil 14

41L ^5 f
X X X

x x > x>x
^

j aJoL LoJl tiiJ « ĵL ,V JUI jl 15
.̂  •• • •* $• ^ •* ••• ^^** *-

Notes for text above

m Line 1: JU&L?- is past tense, but preceded here

by j» it is translated as the present.
' ' ) ' -•$

Line 3: (Ja—jJl SjJUJl , the Middle Prayer, is

said to refer either to to Salat al-'Asr or to Salat al-Fajr.
- ' )
I* .-J is the feminine form of the comparative

-' f
adjective. It is on the pattern of L£JT-̂  •

r > X -

• Line 5: (*53U - 'What's the matter with you?'

m Line 10: *>\Jli is dual and imperative.

, JB x

/ LA-/* row, rank/ pi.

- ,'",
i / _LO to Sit

o^ I o£ to dislike, hate

9""

e£ detestation

t - > - ' -
«jl_j / «jL to pledge allegiance

n/r A r^htir .*. T C V T D r \ r » l



Unit 32
Exercises

1. Fill in the blanks:

2. Conjugate the verb Jjli in the past tense, active

Plural Dual Singular

...JflL

3. Conjugate the verb JUbU- in the present tense, indicative, active

1. Fill in the blanks:

Meaning Imperative (2mp) Form III verb

l-3.m.s.

5. Fill in the blanks:

Meaning Verbal Noun Form III verb

3.m.

3.f.

2.m.

2.f.

1.m.&f.

3.m.

3.f.

2.m.

2.1.

1.m.&f.

Meaning Imperative (2mp) Form III verb

JLftU-

L*1

Meaning Verbal Noun Form III verb

JlAb-

^l



6. From the 15 lines of Arabic in Unit 32 of the Textbook, write:

a. One Form I verb which is imperative

b. One Form III verb which is 3 m.s. past active

c. One Form III verb which is 3 m.s. present active

d. Three Form III verbs which are 3 m.p. present active

e. Three Form III verb which is m.s. imperative

f. One Form III verb which is m.p. imperative

g. One Form III verb which is m. dual, imperative

h. One Form III verb which is present passive

i. One Form I verb which is past passive

j. Two Form III verbs which are 3 f.p.

k. Two verbal nouns of Form III verbs.

7. Selection 77: Surah as-Saff, 61: 1 - 4. Put in the missing vowels in the Arabic. Underline the Form III verb.
Write the corresponding English translation for each line of Arabic text.

lo <JJ c~* (a)

(b)

jj JUI lfc. l> (c)

lo jjJjl; <J (d)

£ j! <JJl JL1P llio jS (e)

JJI *— ̂ o A!) I jl (f)

L A^sil , JL* ij (h)

8. Copy Selection 79: Surah al-Jumu'ah, 62: 1 - 4. Underline the verbs.

^Vvr ?*L. r.-Wk'
- tr>*



Unit 33
Derived Forms
of the Verb -
Form IV

The Form IV verb is one

of the most common of
the derived forms used
in the Qur'an.

Meaning Pattern
Form IV verbs are
generally causative in
relation to the Form I
verb, e.g:
Form I - to enter
Form IV - to cause
someone to enter, to
admit.

This is one of the most common of the derived forms used in the Qur'an.

Form IV - Past
All Form IV verbs in the past tense are formed by placing a sukun on the first
root letter of the verb and prefixing this by an alif with a hamzatu-l qat' and a
fat-hah.
Form I he entered Jj»-.i J^J he descended

Form IV he admitted he sent down,
revealed

The suffixes of a Form IV verb in the past in its singular, dual and plural forms

are the same as for a Form I verb in the past. Indeed, the suffixes for all verb
Forms in the past tense are the same. For example:

Form I he (m.s.) left

Form IV he (m.s.) expelled

Ujj We descended

U \j\ We sent down,
revealed

The word r?jf- may also mean'he came out'.

' ' ' f
The word r-j-^-1 may also mean 'he brought out', 'he produced'. Exact meanings

can only be determined by the context.

Form IV - Present
The Present of all Form IV verbs follows the same pattern:

i. the vowel on the first prefixed letter has a dammah;
ii. the vowel with the second root letter is a kasrah in the present active;
iii. the vowel with the second root letter is a fat-hah in the present passive.

The suffixes are the same as for a Form I verb in the present.

Past Active he expelled "̂ĵ "" J/* he sent down

t * t } ~>
Present Active he expels TTj^H Jj~! he sends down

Present Passive he is expelled

Imperative expel!

Jjli it is sent down

Jjjl send down!

We are only setting things
right!

Those who cause disorder,
ruin and corruption on
earth often portray
themselves as the salt of
the earth, the saviours of
mankind, bringers of
peace, progress and
prosperity. Verse 11 of
Surah al-Baqarah (lines 11
& 12 opposite) may well
be applied to much of
contemporary 'civilization'
as we know it. We need to
look at the reality beyond
the rhetoric.

It is important to know the following forms as well because this will show how
words are built up: ' ,.
Active participle

Passive participle

Verbal noun

expelling,
expeller

expelled

expulsion

one who sends
down

sent down

a sending down,
revelation

Meaning Patterns

A Form IV verb is generally causative.
- ' '

to cause to enter i.e. to admit- from Jj>-.i , to enter

to cause to descend i.e. to send down or reveal - from
to descend

to cause to eat i.e. to feed - from , to taste, to eat.

tn Our'^nir Arahir A



He sent His messenger with the guidance and
the religion of Truth. 9:93

We have not sent you (O Muhammad) except as
a mercy to all the worlds. 21:107

Behold! His Sustainer said to him, Submit! 2:131

He said: I have submitted to the Sustainer of the
worlds. 2:131

They said: Indeed we have been sent to a sinful
people. 15: 58

God shall admit them into His mercy. 9:99

Those who have disbelieved, it is the same to
them whether you warned them...

or did not warn them - they will not believe. 2:6

The nomad Arabs have said, We have believed.
Say, you have not believed ...

but say (instead), We have submitted. 49:14

And when it is said to them. Do not make
corruption on earth ...

they say, We are only reformers. 2: n

And they were amazed that a warner came to
them from among them. 34:4

Indeed We, We have been the senders. 44: s

They said: Our Sustainer knows that we have
indeed been sent to you. 36:16

^

J JJl
,

j JJl j! 7

.̂j; J JJ

1 o i

^ x ^ i - -^
^J UJUjJLS 12

x

^ ' < > ^ x

j- j!

U!

13

14 i

1 5 1

Notes for text above

/./nes 7 <S 8; ' followed by <>l means

'whether ... or'.

9 & 70." A distinction is made here between
' "I* fto believe, and JLJ , to sufam/t.

Submission which is the meaning of the word 'islam'

(the verbal noun of *1~»1 ) can merely be an outward

or superficial acceptance of the truth, 'iman' (the

verbal noun from ^y>U ) which means faith, implies

something which comes from within, something that is

deep and lasting.

• /./nes 14 & 15'. Notice the major difference in
X »> X X »>

meaning between ^L*^ and ^Ju*̂  caused

by the difference of a single vowel.



Unit 33
Exercises

1. Fill in the blanks:

I - 3m.s.

IV- 3m.s.

2. Conjugate the verb
Plural

in the past tense, active
Dual Singular

3. Conjugate the verb ,'v<«l* in the present tense, indicative1

4. Meaning Imperative (2ms) Form IV verb

Meaning Verbal Noun Form IV verb

5. Meaning Passive Participle Form IV verb

J-J

3.m.

3.f.

2.m.

2.f.

1.m.&f.

3.m.

3.f.

2.m.

2.f.

1.m.&f.

Meaning Imperative (2ms) Form IV verb

Meaning Verbal Noun Form IV verb

Meaning Active Participle Form IV verb



7. a. Copy Selection 2 - Surah al-Baqarah, 2: 1 - 5 below.

b. Fill in the blanks below. The first one is done for you.

Verb Form Past/Present Act./pass Ind/subj sing/dual/pl. 1st/2nd/3rd
(I -X) /juss/imp.

«• > ' t
a- jjJwaJj ............. IV. .................. Present ............ Active ............ Indicative ............ Plural .................... 3rd ..........

- > f
b.

c.

d.

e- j ........................................................................................................................................................................

8. Selection 13: Surah AM 'Imran, 3: 26-27. Put in the missing vowels in the Arabic. Write the corresponding
English translation for each line of Arabic text.

dJUlil dUU ĵ Ul JJ a ...................................................................................................

JJUil f-j^j ?-LiJ j» JJUil " J b

/w« <J-lj_5 f-Ltu (Vs

l̂

ji-tf »^ J* «>

JJLJI ̂  jl^JI ̂ j jUJI ̂  JJLJI ̂ ly f ...................................................................................................

g

b ...................................................................................................

9. Below each verb, write the past tense, 3.m.s.

^Jy "̂̂  ^LiJ

*.& ...... pastSm.s.



Unit 34
Derived Forms
of the Verb -
Forms V & V I

Meaning patterns
Form VI verbs often have
the sense of reciprocity -
that is, of doing
something with others.

For example, jjl*J

means to help one
another or to cooperate -
from the Form I verb
meaning to help.

The formation and conjugation of verb Forms V and VI have some similarities.
For example, the past tense of both begin with _J. There is also a string of
fat-hahs in the past and in the present forms.

Form V - Past
All Form V verbs in the past tense are formed by prefixing a _J to the Form II
verb.
The suffixes of a Form V verb in the past are the same as for all past tense verbs.

Form II he taught Jjj he sent down

J \^-j he descendedForm V he learnt

Forms V - Present
The Present of all Form V verbs have the same prefixes as a Form I verb.
The suffixes are the same as for a Form I verb in the present. Notice the string of
vowel a's in the present.

Past Active

Present active

Active participle

Passive participle

Verbal Noun

he depended

he depends

depending

dependent

dependence

he learnt

he learns

a learning
person

learning

Form VI - Past
Form VI verbs often have the sense of reciprocity - that is, of doing something
with others.
All Form VI verbs in the past tense are formed by prefixing a _J to the Form III
verb.
The suffixes of a Form VI verb in the past are the same as for all past tense
verbs. „ „ „ „ ^,,
Form III he disputed with you JjlpjU <dJli he fought with him

Form VI they disputed among
themselves

<»jJLll JaUj the people fought
each other

Knowing One Another

This is the title of a book
on anthropology inspired
by verse 13 of Surah
al-Hujurat much of which
deals with the basis of
human relationships and
of dealing with various
types of divisions and
conflicts in human
situations. The verse
demolishes any notion of
ethnic or racial superiority
and lays down firmly the
principle that the most
honourable in the sight of
God are those who are
most deeply conscious of
Him.

Forms VI - Present
The Present of all Form VI verbs have the same prefixes as a Form I verb.
The suffixes are the same as for a Form I verb in the present. Notice the string of
vowel a's in the present.

Present active they dispute among
themselves

Verbal noun mutual disputation

" i"".
_Xi / f-Jj I. to withdraw

^
li III. to dispute with s.o.

jlxjLj / pjl̂ j VI. to dispute with one
another

-' •* ^-- s •£ .-",--

—Ljj / ,C—AJ he accepted/he accepts

they know one
another

knowing one
another

offering

. . \-> , / -_--J» he sealed/ he seals

VI. to give or take credit

acceptance



So her Sustainer accepted her with goodly
acceptance. 3:3?

God only accepts from the muttaqin. 5-21

Our Sustainer! Accept from us. Indeed, You are the
Hearer, the Knower. 2-127

Our Sustainer, and accept my supplication.i4:40

When they both approached with an offering, it
was accepted from one of them...

and it was not accepted from the other. 5:2?

(Thus) does God seal the heart of every arrogant,
tyrannical person. 40:35

Is not the abode of the arrogant ones in hell? 39: eo

The angels shall descend on them.41:30

Whenever you give or take credit for a stated
term, write it down. 2:282

About what do they ask one another - about the
awesome news. 78:1

And We made you into nations and tribes so that
you may know one another. 49:13

And help one another to righteousness and
taqwa...

and do not help one another to sin and
transgression. 5:2

And encourage one another in the truth, and
encourage one another in patience. 103:3

• •

4JJI -io UJl 2

LJ 4 iJ JJ

'̂

J-^o" 9

JslJj L

Jvi jLpljTjU:Sfj> s
•

j: ,/glL

10i

11

12

13

14

15

the one hand and giving credit on the other - i.e.Notes for text above
_/ _/

./ne 4: *Uo is short for Îpi, my supplication. giving and receiving credit from one another--from

• Lines 7: j—^* , one who is arrogant, is the active the word y.s , a debt,

participle of j^J, he considered himself great- i.e. m Line 13: The words LJjUj and

he was arrogant, ^ -̂̂ -a (line 8) is the active

participle plural, genitive.

i Lines 10: ,*̂ jlJb implies both incurrring a debt on

(Form X - see Unit 36) come from the same root word,

the verbal noun of which is ĵ p , help.



Unit 34
Exercises

1. Fill in the blanks:

^j jt-LS" .̂j (J^*0 _y$"i *S-f- II - 3.m.s. past

V- 3.m.s. - past

V-3.m.s. - present

2. Fill in the blanks:

jjU- iSjL jjt>\& f-jlJ JJts ||| - 3.m.s. past

aj!̂ J VI-3.m.s. - past

VI-3.m.s. - present

4. Meaning Act. Part, (m.s.) Form V verb Meaning Verbal Noun Form V verb

" 4' - ' C,' '

<r
J

j >0

5. Meaning Imperative (m.p.) Form VI verb Meaning Verbal Noun Form VI verb

5. From the 15 lines of Arabic in Unit 33 of the Textbook, write:

a. One Form V verb which is 3. m.s. past active

b. Two Form V verb which are present active

c. One Form V verb which is m.s. imperative

d. One Form I verb which is m.s. imperative

e. One Form V verb which is jussive

f. One active participle of a Form V verb pi,

g. One Form VI verb which is 2.m.p. past tense

h. One Form VI verb which is 3.m.p. present tense

i. One Form VI verb which is subjunctive

j. One Form VI verb which is jussive

k. Two Form VI verb which are m.p. imperative.



6. Copy Selection 82 : Surah AI-Munafiqun, 63: 9 -11.

7. Fill in the blanks below. The verbs are from Selection 82.

Verb Form Past/Present Act./pass Ind/subj sing/dual/pl. 1st/2nd/3rd
(I -X) /juss/imp.

a. /.î i

d.

e.

f.

8. Refer to Selection 17 - Surah AM 'Imran, 3: 190 -191. Put in the missing vowels in the Arabic. Underline
the Form V verb. Write the corresponding English translation for each line of Arabic text.

(a)

JJJlo*>b l̂j (b)

^US/IJjS/ (c)

UU <dJl jj £Ju ,vDl (d)

(e)

ĉ JLL>- La LJJ (f)

(g)

(h)



Unit 35
Derived Forms
of the Verb -
Forms VII, VIM &
IX

These three verb Forms in the past begin with an alif having a kasrah. The alif
takes a hamzatu-l wasl.

Form VII Past & Present
This Form does not occur frequently in the Qur'an. It is the passive or reflexive of
the Form I verb. It cannot take a direct object.
The past tense is formed by placing the prefix J I before the Form I verb.
The present is formed by using the same prefixe's as a Form I verb followed by a

Hamzatu-l wasl

means 'a connecting
hamzah'. Its sign is a
small sad placed above
the alif.
Ignore the alif with
hamzatu-l wasl when it
is preceded by a vowel:
which is pronounced

^ ^ ^^
jJUaJlj

and he set forth.

f-\ iA

The god of caprice, whims
and desires

The word hawa! is used in
both lines 8 and 13
opposite. It signifies
whims, caprice, selfish
desires and passions.
When a person follows his
own hawa' as opposed to
the wise and just guidance
of the Wise and Just
Creator, he becomes a
slave to his hawa' and this
in effect becomes his god
or object of obedience and
worship. The result of this
short-sighted arrogance is
ruin.
The reference to hawa' in
line 1 3 is a pointer to the
fact that caprice and
arbitrariness is not a
hallmark of good Islamic
judgement which is based
on firm principles and
values.

Present Past

he turns <_Jli«j î JjjJl he turned

> ' „ ,- .,,. /
he sets forth jjjv-j J^kJ' ^e set forth

„

Examples of active and passive participles and verbal nouns of Form VII:
& '*> & ">

Active participle splitting jiuJXa î JULa turning; one who
turns

Passive participle split ^ '*:* <_.l.a.;̂  overturned

» * * » -
Verbal noun a splitting jUajJJl i_j*>UtJ! overturning, a

- - revolution
Form VIM - Past
A Form VIII verb is made by placing a sukun on the first root letter and
prefixing this with an alif with a kasrah.
A o is then inserted between the first and second root letters.

he followed *^ *^^> he heard
C w

he followed VIII <^Ji *^-*\ he listened VIM

Form VIII - Present
The form VIII verb in the present have the following features:

i. The vowel on the first prefixed letter has a fat-hah;
ii. The vowel with the second root letter is a kasrah in the present active.
iii. The vowel with the second root letter is a fat-hah in the present passive.

The suffixes are the same as for a Form I verb in the present.

Past Active he followed jt-_Jl *_«I—I he listened

Present Active he follows «^_> >t*l~o he listens

Imperative Follow! .vJl «^L-I Listen!

Examples of active and passive participles and verbal nouns of Form VIII

Active participle following; a follower «^_ a «̂ JU^ listening; a listener

» " s > & - " >
Passive participle followed /"r-"-* ,*-»̂ ~~o listened

«> - - & - *
Verbal Noun following pLjl f-Ui-l listening

*->*, ^ *•— ^ ^
» - '

The verbal noun of a Form VIII verb is patterned on Jlscil .
Meaning Patterns: Form VIM is usually the reflexive of the Form 1 verb.

'Reflexive' implies to do something for oneself. For example, JbM (Form 1)
* " 3

means 'he took'. Ji>Jl (Form VIM) meanis 'he took for himself, or 'he adopted'.
-•

Sometimes the 1st and Vlllth forms occur without much difference in meanings:
~ ^ • • » • * . , , , •

(Sj^il^j-^1 ne bought, he buys ^j-L^l^j-JA he bought, he buys.



X XX =• X

And the chiefs among them set off... 38:6

So they both set off until (after) they
had sailed on the boat - he bore a hole
in it. 18:71

Then they turned away; God has turned
their hearts away (from the truth). 9:12?

When the sky is split asunder and when
the planets are scattered... 82:1

They said. To our Sustainer, we are
turning. 7:125

... a company of jinn listened... 72: i

Peace be on whoever follows the
guidance. 20:47

Have you seen the one who has taken
his desire as his god? 25:43

You have taken the signs of God as a
joke. 45: 35

They follow the messenger, the
unlettered prophet. 7:157

The believers do not take the
unbelievers as protectors beside the
believers. 3:28
Did you say to people. Take me and my
mother as two gods? 5:ne

So judge between people with the Truth
and do not follow caprice. 38:26

Indeed, with you We are listening. 26:15

On that day, (some) faces shall be radiant
and (some) faces shall be dark. 3: ioe

\ j

Vi n » i t -ijj*a _>UJ! ĵ-Uajlj

L5jisî i2iL:ii 2
>x x

,»J

x x >

I I ̂J JL Ĵ! j j

4
4JJI OL»U *JO>Jl 9

-

1 Jj-^^Jl Ĵ ulJ

jji

10

11

12

13

Ul 14

15 i

Notes for text above
i

mLine 8: <j—!J is accusative and is translated 'as his

god'. This use of the accusative is known as a hal
* )*

construction. See also line 9 - Ijjj* 'as a joke'and line

12- j - g ^ 'as two gods'.

• Line 15: The Form \X verb is used mainly for colours

and defects. The past tense is on the pattern of

j^?-l , he became red/he blushed from the

adjective ^^js-l , red. The present tense is on the
^x * X

pattern of ĵ >*j , he fa/ushes.
) ' " % - ' -

and i^J are two examples of this Form.



Unit 35
Exercises

1. Fill in the blanks:

t_JLS k-Jj-/» (j)^9 jla3 I - 3.m.s. past

VII-B.m.s. - past

VII-3.m.s. - present

2. Fill in the blanks:

Ixs *~J ',_• -nO f^*j f—i *-o^x I - 3.m.s. past

VIII-3.m.s. - past

VIII- 3.m.s. - present

3.
Meaning Verbal Noun Form VII verb Meaning Imperative (2ms) Form VII verb

4.
Meaning Verbal Noun Form VIII verb Meaning Imperative (2.m.s) Form VIII verb

^lalJl

,*-«-—-»l x.o.;— '̂!

Cr"1,
5. From the 15 lines of Arabic in Unit 34 of the Textbook, write:

a. One Form VII verb which is 3. m.s. past active

b. One Form VII verb which is 3.m. dual past active

c. One Form VII verb which is 3.f.s.past active

f. One active participle of a Form VII verb.

g. Three Form VIII verbs which are 3.m.s. past tense

h. One Form VIII verbwhich is 3.m.p. present tense

j. One Form VIII verb which is jussive.

k. One Form VIII verb which is m.p. imperative,

f. One active participle of a Form VIM verb.

6. Copy part of Selection 16 : Surah AM 'Imran, 3: 102 -104.



8. Fill in the blanks below. The verbs are from Selection 16 : Surah AM 'Imran, 3: 102 - 104 above.

Verb Form Past/Present Act./pass

a.

b.

c.

d.

e.

f.

g.

Form
(I -X)

Ind/subj sing/dual/pl. 1st/2nd/3rd
/juss/imp.

9. Refer to Selection 80 - Surah al-Jumu'ah, 62: 9 - 10. Put in the missing vowels in the Arabic. Underline
the Form VII verb. Write the corresponding English translation for each line of Arabic text.

i Jl

<JLJI îi

4JUI I

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

(f)

(g)

(h)



Unit 36
Derived Forms
of the Verb -
Form X

Meaning Patterns
A Form X verb often
denotes asking, taking or
using for oneself the idea
contained in the root
verb as in istaghfara, to
ask for forgiveness.

It may also have the idea
of 'considering' as in
istahsana, to consider
good, to approve.

The fruits of Salat
We are commanded to
seek God's help through
reliance on sabr and
immersion in Prayer.
The human being is prone
to mood swings between
exultation and despair.
Life is both a source of
enjoyment and a long
test. Often problems
seem to be so many and
so never-ending.
The only real solution is
to be always optimistic of
God's guidance and
grace. This is the source
of sabr and the fruit of
regular Salat.

This is a commonly used Form and often denotes asking, taking or using for

oneself the idea contained in the root verb.

Form X - Past
All Form X verbs in the past tense are formed by placing a sukun on the first

root letter of the verb and prefixing this by ^—^\ . The alif at the beginning

takes a hamzatu-l wasl.

Form I he ate, tasted

Form X he asked for food , *\*'. ...I

he forgave

he asked for forgiveness

The suffixes of a Form X verb in the past are the same as for all verbs in the past.

Form X - Present
The Present active of all Form X verbs follows the same pattern:

i. The vowel on the first prefixed letter has a fat-hah;

ii. The vowel with the second root letter is a kasrah;

iii. The suffixes are the same as for a Form I verb in the present.

Past Active he sought forgiveness ĵix^ l̂ jUcu-1 he sought help

Present Active he seeks forgiveness yiJC-̂ o ^fjC-^j he seeks help

Imperative Seek forgiveness! yJcL—l Iĵ -XU-l Seek help! - pi.

Examples of active and passive participles and the verbal noun:

Active participle
forgiveness »•-" ' )

JL

one who seeks
forgiveness

Passive Participle one from whom
forgiveness is sought

Verbal Noun seeking forgiveness

one who seeks
help

one from whom
help is sought

seeking help

Meaning Patterns
A Form X verb often denotes asking, taking or using for oneself the idea

contained in the root verb - as in example (i) below. It may also have the idea of

'considering' as in example (ii) below:

he asked for forgiveness - from joi- , he forgave

good, fine

he considered good, he approved - from it was

he fell down « Ja."_..-..j / C ' '
C^ C

he was able/he is
able

4_jJ a town,
village

/L£J-* to desire

oJuU a table, a meal

» - $
a term



" •&' ' ?•&• "*• s*

So he asked his Sustainer for forgiveness
and fell down in prostration. 38:24

And the angels prostrated, all of them
together. 38:74

...Till, when they both reached the people
of a village and asked its people for food,
but they fused. 18:77

<f-'

Is it not so, that everytime a messenger
came to you with what you yourselves do
not like, you became arrogant? 2:87

And Musa came to them with clear
teachings (but) they remained arrogant
on earth. 29:39

Could your Sustainer send down on us
a repast from heaven? 5:113

I shall ask my Sustainer forgiveness for
you - indeed He is the Forgiving, Merciful.
12:98

You Alone we ask for help. v.5

And when their term has come, they
cannot delay it for a moment nor can they
hasten (it).i6:6i

If you seek forgiveness for them seventy
times, God will not forgive them. 9: so

So celebrate the praise of your Sustainer,
and seek His forgiveness. Indeed, He is
Ever Forgiving. 110: 3

Seek help in patience and Prayer. 2:45

And remember when you were few and
weak on earth. 8:26

Indeed He does not like the arrogant
Ones. 6:23

And Ibrahim's seeking of forgiveness for
his father was only due to a promise.. 9:114

-^ J

/w« o JuL« Uj ,

/»_»>• J! J jjJJ
^

•.-,**"---'

C_3 a_-»> 7

'nxuj aU 81

-t g i 4jJI yS^J /*W o r^ "j»x~+s» /»-£J ylJ

j. . |(?llj Ijj^l 12

13i

14d

Uj 15

Notes for text above

mLinel: The initial alif of the Form X verb takes

a hamzatu -I wasl and so is not pronounced when it

is linked in pronunciation to a previous letter and

vowel.

mLine 5: 'Could your Sustainer...1 has the sense of

'Would your Sustainer...'
> " ' * " / " . '

• Z./ne 8: JyC~J is derived from J^AJ /jlp ,

he helped/he helps from which the verbal noun is

, Aie/p. The root letters are: Oj f- .

mLine 10: 5y> Jy^— , 'seventy times' is an

idiom used in Arabic to mean 'many times'.
^ * ' ' ?

mLine 13: ^AX^&-~~» is the passive participle,

plural, lit. ' those who are considered weak'. Notice

the fat-hah on the second root letter.

mLine 14: ^^Sc—^ is the active participle,

plural and accusative. Notice the kasrah on the 2nd

root letter.



Unit 36
Exercises

1. Fill in the blanks:

'> - ' *' '* "

j^S jAS' l-3.m.s.

X-3.m.s

2. Conjugate the verb ylAl* l̂ in the past tense, active
s

Plural Dual Singular

3m.

3.f.

2.m.

2.f.

1.m.&f.
S S T ST

3. Conjugte the verb yLJCUxl in the present tense, indicative, active
**

Plural Dual Singular

3.m.

3.f.

2.m.

2.f.

1.m.&f.

4. Meaning Imperative (2mp) Form X verb Meaning Imperative (2ms) Form X verb

j

X

/>

5. Meaning Active Participle Form X verb Meaning Verbal Noun Form X verb

j

<»



7. From the 15 lines of Arabic in Unit 36 of the Textbook, write:

a. Three Form I verbs.

b. One Form X verb which is 3. m.s. past active

c. One Form X verb which is m. dual past active

d. One Form X verb which is 2. m.p. past active

e. Three Form X verbs which are present active

f. One Form X verb which is m.s. imperative.

g. One Form X verb which is m.p. imperative.

h. One Form X verb which is jussive.

i. One Form I verb which is subjunctive.

j. One active participle of a Form X verb.

k. One passive participle of a Form X verb.

I . One verbal noun of a Form X verb

9. Copy Selection 86: Surah Nuh, 71: 5 - 10

IjUp jlS" AJ[

10. Fill in the blanks below. The verbs are taken from the Selection above.

Verb Form Past/Present Act./pass Ind/subj sing/dual/pl. 1st/2nd/3rd
(I -X) /juss/imp.

b.

H

e.

f.

g. I j




